
              ~Ús‡Ü«∂ 52= J^è•ºÜ«∞=Ú
1 ã≤k¯Ü«∂ ÜÕ∞Å<å~°OaèOz#Ñ̈C_»∞ J «̀_»∞ W~°∞=k Ü≥ÚHȭ  ã̈O= «̀û~°=ÚÅ"å_»∞, J «̀_»∞ Ü≥∞~°∂+̈ÖË=ÚÖ’

Ñ¨̂ ŒH˘O_»∞ ã¨O= «̀û~°=ÚÅ∞ UÖˇ#∞, J «̀x «̀e¡¿Ñ~°∞ Ç¨Ï=¸@Å∞,D"≥∞ eÉÏfl Ti"å_≥·# ~Ús‡Ü«∂ ‰õΩ=∂Ô~Î
2 Ü≥∞Ç¨ÏŸÜ«∂H©=Ú #_çz# K≥_»¤#_»̀ « „Ñ¨HÍ~°  =ÚQÍ ã≤k¯Ü«∂Ü«Ú Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Œ̂$+≤ìH˜ K≥_»¤#_»̀ « #_çK≥#∞
3 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å HÀÑ¨Ñ¨_ç «̀# Ü≥∞ Œ̂∞@#∞O_»‰õΩO_»"åix `Àe"ÕÜ«Ú#O «̀QÍP K«~°º Ü≥∞~°∂+¨ÖË=ÚÖ’#∞

Ü«̧ ^•Ö’#∞ [iÔQ#∞. ã≤k¯Ü«∂|_»∞Ö’#∞ ~åAq∂ Œ̂ u~°∞QÆ∞ÉÏ@∞KÕÜ«∞QÍ
4 J «̀x ÜÕ∞Å∞|_çÜ«∞O Œ̂∞ `˘q∞‡ Œ̂= ã¨O= «̀û~°=Ú Ñ¨kÜ«∞= <≥Å Ñ¨kÜ«∞= k#=Ú# |_»∞Ö’#∞ ~å*·̌#

<≥|∞Hõ„ ≥̂[~°∞ «̀# Ãã·#º=∞O «̀\˜̀ À Ü≥∞~°∂+̈ÖË=Úq∂kH̃ =zÛ, ̂ •xH̃ Z Œ̂∞~°∞QÍ ̂ ŒO_»∞ ky#Ñ̈C_»∞Ñ̈@ì}=Ú#‰õΩ
K«∞@∞ì HÀ@Å∞ Hõ\ì̃i.

5  JÖÏQÆ∞ [~°∞QÆQÍ ã≤k¯Ü«∂ ÜÕ∞Å∞|_çÜ«∞O Œ̂∞ Ñ¨̂ ŒH˘O_»= ã¨O= «̀û~°=Ú=~°‰õΩÑ¨@ì}Ç¨ï =Ú@ì_çÖ’
#∞OK«|_≥#∞.

6 <åÅæ= <≥Å ̀ ˘q∞‡ Œ̂= k#=Ú# H∆Í=∞=Ú  Ñ¨@ì}=ÚÖ’ ÃÇÏK«∞ÛQÍ #∞#flÑ¨C_»∞ ̂ Õâ◊ „Ñ¨[Å‰õΩ PÇ¨~°=Ú
ÖËHõáÈÜ≥∞#∞.

7 Ñ¨@ì}„áêHÍ~°=ÚÅ∞ Ñ¨_»Q˘@ì|_»QÍ Ãã·x‰õΩÅO Œ̂~°∞ áêi áÈ~Ú ~åA`À@‰õΩ ^•ÃÑ·# Ô~O_»∞ QÀ_»Å
=∞ è̂Œº#∞#fl ̂ •fi~°Ñ̈Ù =∂~°æ=Ú# ~å„uÜ«∞O Œ̂∞ Ñ̈@ì}=ÚÖ’#∞O_ç |Ü«∞Å∞ "≥o¡i† HõbÌÜ«ÚÅ∞ Ñ̈@ì}=Ú#∞ K«∞@∞ìH˘x
Ü«ÚO_»QÍ Ãã·x‰õΩÅ∞ Ü≥Ú~åÌ#∞#k =∂~°æ=ÚQÍ «̀i¡áÈ~Úi.

8 HõbÌÜ«ÚÅ ̂ ŒO_»∞ ã≤k¯Ü«∂~åA#∞ ̀ «iq∞ Ü≥∞iHÀ "≥∞ÿ̂ •#=ÚÖ’ J «̀x Hõeã≤H˘#QÍ J «̀x ̂ ŒO_»O «̀Ü«Ú
J «̀xÜ≥Ú Œ̂Ì#∞O_ç K≥k~°áÈÜ≥∞#∞.

9 "å~°∞ ~åA#∞ Ñ¨@∞ì  H˘x Ç¨Ï=∂ «̀∞ Õ̂â◊=Ú#O Œ̂e iÉÏ¡Ñ¨@ì}=Ú# #∞#fl ||∞Ö’#∞ ~åA<˘ Œ̂Ì‰õΩ
J «̀x fã≤H˘xáÈQÍ J «̀_»∞ JK«Û@<Õ ã≤k¯Ü«∂ ~åA#‰õΩ tHõ∆qkèOK≥#∞.

10 ||∞Ö’#∞ ~åA  ã≤k¯Ü«∂ ‰õΩ=∂~°∞Å#∞ J «̀x Hõ#∞flÅÜ≥∞ Œ̂∞@ K«OÑ≤OK≥#∞† =∞iÜ«Ú J «̀_»∞ iÉÏ¡Ö’
Ü«̧ ^• JkèÑ῭ «∞Å #O Œ̂ix K«OÑ≤OK≥#∞. ||∞Ö’#∞ ~åA ã≤k¯Ü«∂ Hõ#∞flÅ∞ T_»n~ÚOz

11 Ô~O_»∞ ã̈OÔHà◊¡̀ À J «̀x |OkèOz, ||∞Ö’#∞  #‰õΩ J «̀x fã≤H˘x áÈ~Ú, =∞~°}=∞QÆ∞=~°‰õΩ K≥~°™êÅÖ’
J «̀x ÃÑ\˜ìOK≥#∞.

 12 J~Ú Œ̂= <≥Å Ñ̈kÜ«∞= k#=Ú#, J#QÍ ||∞Ö’#∞ ~°*̌·# <≥|∞Hõ„ ≥̂[~°∞ UÅ∞|_çÜ«∞O Œ̂∞ Ñ̈O^˘q∞‡ Œ̂=
ã̈O= «̀û~°=Ú# ||∞Ö’#∞~åA Z Œ̂∞@ xÅ∞K«∞ <≥|∂[~°̂ •##∞ ~å[ Õ̂Ç̈Ïã̈O~°Hõ∆‰õΩÅ Ü«∞kèÑ̈u Ü≥∞~°∂+̈ÖË=Ú#‰õΩ
=K≥Û#∞.

13 J`«_»∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=Ú#∞ ~åA#QÆ~°∞#∞ Ü≥∞~°∂+¨ÖË=ÚÖ’x Q˘Ñ¨Ê"åi ~ÚO_»¡#xfl\˜x
HÍeÛ"ÕÃã#∞.



14 =∞iÜ«Ú ~å[ Õ̂Ç̈Ïã̈O~°Hõ∆‰õΩÅ Ü«∞kèÑ̈u`À ‰õÄ_»#∞O_ç# HõbÌÜ«ÚÅ ¿ãxã̈O|O è̂Œ∞ÅO Œ̂~°∞ Ü≥∞~°∂+̈ÖË=Ú
K«∞@∞ì#∞#fl „áêHÍ~°=ÚÅxfl\˜x Ñ¨_»Q˘\˜ìi

15 =∞iÜ«Ú ~å[^ÕÇ¨Ïã¨O~°Hõ∆‰õΩÅ Ü«∞kèÑ¨uÜ≥ÿ∞# <≥|∂[~°^•#∞ „Ñ¨[ÅÖ’ Hõ_»∞c^ŒÖˇ·# H˘O^Œix,
Ñ¨@ì}=ÚÖ’ âı+≤Oz# H˘ Œ̂∞= „Ñ¨[Å#∞, ||∞Ö’#∞~åAÑ¨Hõ∆=Ú KÕi#"åix, QÆ\ì̃ Ñ¨x"åiÖ’ âı+≤Oz#"åix
K≥~°Q˘x áÈÜ≥∞#∞

16 J~Ú Õ̀ ~å[ Õ̂Ç̈Ïã̈O~°Hõ∆‰õΩÅ Ü«∞kèÑ̈uÜ≥ÿ∞#<≥|∂[~° ̂ •#∞ „^•H∆Í=#=ÚÅ#∞ K«Hȭ Ñ̈~°K«∞@‰õΩ#∞ "Õ̂ Œº=Ú
KÕÜ«Ú@‰õΩ#∞ Hõ_»∞c Œ̂ÅÖ’ H˘O Œ̂i# LO_»xK≥Û#∞.

17 =∞iÜ«Ú Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=ÚÖ’#∞O_ç# W «̀Î_ç ãÎ̈OÉèí=ÚÅ#∞ =∞Ok~°=ÚÖ’#∞O_ç# =∞@¡#∞ W «̀Î_ç
ã¨=Ú„ Œ̂=Ú#∞ HõbÌÜ«ÚÅ∞ «̀∞#HõÅ∞QÍH˘\ì̃ P W «̀Î_ç JO «̀Ü«Ú ||∞Ö’#∞#‰õΩ Q˘xáÈ~Úi.

18  JkÜ«ÚQÍHõ "å~°∞ aO ≥̂Å#∞ ‰õΩO_»Å#∞ Hõ̀ ≥Î~°Å#∞ y<≥flÅ#∞ QÆi>ˇÅ#∞ Ü«∂[‰õΩÅ∞ ¿ã= KÕÜ«Ú
W «̀Î_ç LÑ¨Hõ~°}=ÚÅxfl\˜x Q˘xáÈ~Úi.

19 =∞iÜ«Ú Ñ̈à‹¡=ÚÅ#∞ ̂ èŒ∂áê~°∞ÎÅ#∞ y<≥flÅ#∞ áê„ «̀Å#∞, |OQÍ~°∞ "å\x̃ |OQÍ~°∞#‰õΩ#∞ "≥O_ç"å\x̃
"≥O_çH˜x KÕ~°∞ÛH˘x  ~å[ Õ̂Ç¨Ïã¨O~°Hõ∆‰õΩÅ Ü«∞kèÑ¨u Q˘xáÈÜ≥∞#∞.

20 ~å*ˇ·# áêÖ’"≥∂#∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=Ú#‰õΩ KÕ~ÚOz#Ô~O_»∞ ã¨ÎOÉèí=ÚÅ#∞ ã¨=Ú„^Œ=Ú#∞
=∞@¡„H˜O Œ̂#∞O_ç# Ñ¨O„_≥O_»∞ W «̀Î_ç Ü≥∞ «̀∞Î"ÕÜ«Ú@‰õΩ J™ê è̂Œº=Ú.

 21 "å\˜Ö’ XH˘¯Hȭ  ãÎ̈OÉèí=Ú Ñ¨̂ Œ∞<≥xq∞k =¸~°Å Ü≥∞ «̀∞ÎQÆÅk, Ñ¨O„_≥O_»∞ =¸~°Å #∂Å∞ ^•xÛ
K«∞@∞ì u~°∞QÆ∞#∞, ^•x Œ̂à◊ã¨i <åÅ∞QÆ_»∞ „"Õà◊√¡ Jk QÆ∞Å¡k.

22 ^•xq∂ Œ̂ W «̀Î_ç ÃÑ·Ñ‘_» Ü«ÚO_≥#∞ † XHȭ  ÃÑ·Ñ‘@ J~Ú Õ̂ã≤ =¸~°Å Z «̀∞ÎQÆÅk, ÃÑ·Ñ‘@‰õΩ K«∞@∞ì
Je¡# =Å Je¡# =Å Je¡HõÜ«Ú ^•x=∞‡ Ñ¨O_»∞¡#∞ LO_≥#∞† Jq Ü«∞xflÜ«Ú W «̀Î_çq. D ãÎ̈OÉèí=Ú#‰õΩ#∞ P
ãÎ̈OÉèí=Ú#‰õΩ#∞ JÖÏQÆ∞#<Õ ^•x=∞‡ Ñ¨O_»∞¡O_≥#∞.

23 „Ñ̈Hȭ ÅÜ«∞O Œ̂∞ ̀ ˘O|k Ü«∂ Œ̂∞ ̂ •x=∞‡Ñ̈O_»∞¡O_≥#∞† K«∞@∞ì LO_ç# =Å Je¡Hõq∂ Œ̂ ̂ •x=∞‡Ñ̈O_»¡xflÜ«Ú
#∂~°∞.

24 =∞iÜ«Ú ~å[ Õ̂Ç̈Ïã̈O~°Hõ∆ ‰õΩÅ Ü«∞kèÑ̈u „Ñ̈ è̂•#Ü«∂[‰õΩ_≥·# â‹~åÜ«∂#∞ Ô~O_»=Ü«∂[‰õΩ_≥·# *̌Ñ¶<̈åº#∞
=ÚQÆ∞æ~°∞ ^•fi~°áêÅ‰õΩÅ#∞ Ñ¨@∞ì H˘<≥#∞.

25 J «̀_»∞ Ñ¨@ì}=ÚÖ’#∞O_ç Ü≥∂ è̂Œ∞Åq∂ Œ̂ xÜ«∞ q∞OÑ¨|_ç# Ü≥ÚHõ L^ÀºQÆã¨∞÷x, Ñ¨@ì}=ÚÖ’ ̂ ˘iH˜#
~å[ã¨xflkèÖ’ xÅ∞K«∞ U_»∞QÆ∞~°∞ =∞#∞+¨µºÅ#∞, Õ̂â◊Ãã·<åºkèÑ¨uÜ«∞QÆ∞ "åxÜ≥ÚHȭ  ÖËYix, Ñ¨@ì}Ñ¨Ù =∞ è̂Œº#∞
^˘iH˜# J~°∞=k=∞Ok Õ̂â◊„Ñ¨[Å#∞ Ñ¨@∞ìH˘<≥#∞.

26 ~å[ ̂ ÕÇ¨Ïã¨O~°Hõ∆‰õΩÅ Ü«∞kèÑ¨uÜ≥ÿ∞# <≥|∂[~°̂ •#∞ gix Ñ¨@∞ì H˘x iÉÏ¡Ö’ #∞O_ç# ||∞Ö’#∞~åA
<˘ Œ̂Ì‰õΩ fã≤H˘x =K≥Û#∞.

27 ||∞Ö’#∞~åA Ç̈Ï=∂ «̀∞ Õ̂â◊=∞O Œ̂e iÉÏ¡Ö’ "åix H˘\ì̃Oz K«OÑ≤Oz Ü«̧ ^• "åix ̀ «# ̂ Õâ◊=ÚÖ’
#∞O_ç K≥~°Q˘xáÈÜ≥∞#∞.



28 <≥|∞Hõ „ ≥̂[~°∞ ̀ «# ÜÕ∞Å∞|_ç  Ü«∞O Œ̂∞ U_»= ã̈O= «̀û~°=Ú# =¸_»∞"ÕÅ W~°∞=k =ÚQÆ∞æ~°∞ Ü«̧ Œ̂∞Å#∞
K≥~°Q˘xáÈÜ≥∞#∞

29 <≥|∞Hõ „Z[~°∞  UÅ∞|k  Ü«∞O Œ̂∞ Ñ¨̂ Œ∞<≥xq∞ Œ̂= ã¨O= «̀û~°=Ú# J «̀_»∞ Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú#∞O_ç
Zxq∞k=O Œ̂Å =ÚÑ¨Êk ~Ú Œ̂Ìix K≥~°Q˘x áÈÜ≥∞#∞.

30  <≥|∞Hõ„ ≥̂[~°∞UÅ∞|_çÜ«∞O Œ̂∞ W~°∞=k =¸_»= ã¨O= «̀û~°=Ú# ~å[ Õ̂Ç¨Ïã¨O~°Hõ∆‰õΩÅ Ü«∞kèÑ¨uÜ«∞QÆ∞
<≥|∂[~°QÍ#∞ Ü«̧ Œ̂∞ÅÖ’ U_»∞=O Œ̂Å #Å∞|kÜ«∞~Ú Œ̂∞QÆ∞~°∞ =∞#∞+¨µºÅ#∞ K≥~°Q˘xáÈÜ≥∞#∞† P =∞#∞+¨µºÅ
"≥~°ã≤ <åÅ∞QÆ∞"ÕÅ P~°∞=O Œ̂Å∞.

31 Ü«̧ ^•~å*·̌# Ü≥∞Ç¨ÏŸÜ«∂H©#∞ K≥~°Ñ¨@ì|_ç# =ÚÑ¨Êk  ÜÕ∞_»= ã¨O= «̀û~°=Ú# Ñ¨O„_≥O_»= <≥Å
~Ú~°∞=kÜ≥ÿ∞ Œ̂= k#=Ú# ||∞Ö’#∞~å*·̌# ZgÖˇ‡~À Œ̂‰õΩ «̀# Ü≥∞Å∞|_ç Ü«∞O Œ̂∞ "≥Ú Œ̂\˜ ã¨O= «̀û~°=Ú#
Ü«̧ ^•~å*·̌# Ü≥∞Ç¨ÏŸÜ«∂H©#∞#‰õΩ ~°Ü«∞K«∂Ñ≤, |OnQÆ$Ç¨Ï=ÚÖ’#∞O_ç J «̀x ≥̀Ñ≤ÊOz

32 J «̀x`À ̂ ŒÜ«∞QÍ =∂@ÖÏ_ç J «̀x`À‰õÄ_» ||∞Ö’#∞Ö’#∞O_»∞ ~åAÅ ã≤OÇ̈ã̈#=ÚHõO>̌ Z «̀Î~ÚU#
ã≤OÇ¨ã¨#=Ú J «̀xH˜ xÜ«∞q∞Oz#∞.

33 =∞iÜ«Ú J`«_»∞  `«# |OnQÆ$Ç¨Ï =„ã¨Î=ÚÅ∞ fã≤"Õã≤ "Õ~°∞ =„ã¨Î=ÚÅ∞ ^èŒiOzH˘x `«#
rq «̀HÍÅ=∞O «̀Ü«Ú ZgÖˇ‡~À Œ̂‰õΩ ã≤#flkèx Éè’[#=Ú KÕÜ«ÚK«∞=K≥Û#∞

34 =∞iÜ«Ú J`«_»∞ K«xáÈ=Ù=~°‰õΩ J`«_»∞ „|uH˜# k#=ÚÅxflÜ«Ú J#∞k#=Ú J`«x áÈ+¨}ÔH·
||∞Ö’#∞~åAKÕ̀ «Éè’[#Ñ¨̂ •~°÷=ÚÅ∞WÜ«∞º|_»∞K«∞O_≥#∞

                                         Jeremiah 52

 1Zedekiah was one and twenty years old when he began to reign, and he reigned eleven years in

Jerusalem. And his mother’s name was Hamutal the daughter of Jeremiah of Libnah.

 2And he did that which was evil in the eyes of the LORD, according to all that Jehoiakim had done.

 3For through the anger of the LORD it came to pass in Jerusalem and Judah, till he had cast them out

from his presence, that Zedekiah rebelled against the king of Babylon.

 4And it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, in the tenth day of the month,

that Nebuchadrezzar king of Babylon came, he and all his army, against Jerusalem, and pitched

against it, and built forts against it round about.

 5So the city was besieged unto the eleventh year of king Zedekiah.

 6And in the fourth month, in the ninth day of the month, the famine was sore in the city, so that there

was no bread for the people of the land.



 7Then the city was broken up, and all the men of war fled, and went forth out of the city by night by

the way of the gate between the two walls, which was by the king’s garden; (now the Chaldeans were

by the city round about:) and they went by the way of the plain.

 8But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah in the plains of

Jericho; and all his army was scattered from him.

 9Then they took the king, and carried him up unto the king of Babylon to Riblah in the land of

Hamath; where he gave judgment upon him.

 10And the king of Babylon slew the sons of Zedekiah before his eyes: he slew also all the princes of

Judah in Riblah.

 11Then he put out the eyes of Zedekiah; and the king of Babylon bound him in chains, and carried him

to Babylon, and put him in prison till the day of his death.

 12Now in the fifth month, in the tenth day of the month, which was the nineteenth year of

Nebuchadrezzar king of Babylon, came Nebuzaradan, captain of the guard, which served the king of

Babylon, into Jerusalem,

 13And burned the house of the LORD, and the king’s house; and all the houses of Jerusalem, and all

the houses of the great men, burned he with fire:

 14And all the army of the Chaldeans, that were with the captain of the guard, brake down all the walls

of Jerusalem round about.

 15Then Nebuzaradan the captain of the guard carried away captive certain of the poor of the people,

and the residue of the people that remained in the city, and those that fell away, that fell to the king of

Babylon, and the rest of the multitude.

 16But Nebuzaradan the captain of the guard left certain of the poor of the land for vinedressers and

for husbandmen.

 17Also the pillars of brass that were in the house of the LORD, and the bases, and the brasen sea that

was in the house of the LORD, the Chaldeans brake, and carried all the brass of them to Babylon.

 18The caldrons also, and the shovels, and the snuffers, and the bowls, and the spoons, and all the

vessels of brass wherewith they ministered, took they away.

 19And the basons, and the firepans, and the bowls, and the caldrons, and the candlesticks, and the

spoons, and the cups; that which was of gold in gold, and that which was of silver in silver, took the

captain of the guard away.

 20The two pillars, one sea, and twelve brasen bulls that were under the bases, which king Solomon

had made in the house of the LORD: the brass of all these vessels was without weight.



 21And concerning the pillars, the height of one pillar was eighteen cubits; and a fillet of twelve cubits

did compass it; and the thickness thereof was four fingers: it was hollow.

 22And a chapiter of brass was upon it; and the height of one chapiter was five cubits, with network

and pomegranates upon the chapiters round about, all of brass. The second pillar also and the

pomegranates were like unto these.

 23And there were ninety and six pomegranates on a side; and all the pomegranates upon the network

were an hundred round about.

 24And the captain of the guard took Seraiah the chief priest, and Zephaniah the second priest, and the

three keepers of the door:

 25He took also out of the city an eunuch, which had the charge of the men of war; and seven men of

them that were near the king’s person, which were found in the city; and the principal scribe of the

host, who mustered the people of the land; and threescore men of the people of the land, that were

found in the midst of the city.

 26So Nebuzaradan the captain of the guard took them, and brought them to the king of Babylon to

Riblah.

 27And the king of Babylon smote them, and put them to death in Riblah in the land of Hamath. Thus

Judah was carried away captive out of his own land.

 28This is the people whom Nebuchadrezzar carried away captive: in the seventh year three thousand

Jews and three and twenty:

 29In the eighteenth year of Nebuchadrezzar he carried away captive from Jerusalem eight hundred

thirty and two persons:

 30In the three and twentieth year of Nebuchadrezzar Nebuzaradan the captain of the guard carried

away captive of the Jews seven hundred forty and five persons: all the persons were four thousand

and six hundred.

 31And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of Judah, in

the twelfth month, in the five and twentieth day of the month, that Evilmerodach king of Babylon in

the first year of his reign lifted up the head of Jehoiachin king of Judah, and brought him forth out of

prison.

 32And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that were with him in

Babylon,

 33And changed his prison garments: and he did continually eat bread before him all the days of his

life.



 34And for his diet, there was a continual diet given him of the king of Babylon, every day a portion

until the day of his death, all the days of his life.


